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Concesii maghiare.
*

E xcelenta revistă „Liga R om ână“, organul „Ligei 
Culturale“ publică sub titlu l de m ai sus u rm ătorul 
articol

*

Un Român graţiat la intervenţia 
Bar. Bânffy şi nimeni nu dă acestei gra
ţieri nici o im portanţă!

Aşa raţionează azi vecinii noştri de 
rassă turanică.

Da, dl Andreiu Balteş, redactorul 
responsabil al Tribunei din Sibiiu, a fost 
amnestiat de restul de şese luni pe cari 
a r mai fi avut sg le petreacă în puşcăriile 
ungureşti.

Graţie ? Amnestie P A r fi o blas
femie dacă am lua în serios acest act al 
guvernului maghiar.

M. S. Regele nostru neputénd găsi 
din pricina inundatiunilor, pe împgratnl 
Francisc Iosif la Ischl sau măcar în Viena, 
a fost nevoit, precum se zice, a vi sita 
pe Regele maghiar la Budapesta.

Visita aceasta tusé n ’avü darul să 
producă vibraţiuni de entusiasm  în  ini- 
mele nici ale Românilor de aici, nici în 
ale celor de peste Carpaţi. D in contră. 
Pretutindeni întristare, nedumerire şi chiar 
o profundă deprimare. Icx-colea erupţii vio
lente de indignare. D ar’, de bine de réu, bu
nul nostru simţ ne-a păzit de excese. Oamenii 
serioşi şi sincer dinastici se consolau cu în
crederea desgvîrşită pe care o inspiră domnia 
înţeleaptă de treizeci de ani a Regelui 
nostru şi înaltele sale virtuţi de om şi 
de Suveran.

\  D ar’ M aghiarii au ţinu t sé presente 
această visita, cu ori-ce preţ, în alte co
lori. E i au căutat şi caută a ne con
vinge, că visita însemnează o solemnă şi 
definitivă desavuare a aspiraţiunilor noa
stre naţionale.

Cu toate, că întreaga lor presă a 
pus astfel chestiunea, ei to t nu erau mul
ţumiţi. E i cereau mai mult. E i cereau 
un semn neîndoielnic, o dovadă peremp
torie pe care s ’o poată invoca în  contra 
noastră.

Şi această „dovadă“ ei isbutiră sé 
’şi-o câştige.

P rin  surprindere sau nu, pe furiş 
sau nu, fapt e, că guvernul Bânffy în 
alianţă cu m inisterul de externe dela 
Viena reuşiră sé procure pe seama faimo
sului Jeszenszky  o decoraţie naţională 
românească.

Ceea-ce nu era de crezut, acum vre-o 
lună când începu a se lăţi svonul despre 
această decorare, este azi un fap t: dl 
Jeszenszky Sándor, Muraviewul Românilor 
de peste munţi, a fost decorat cu „ Co
roana României“, uu înalt ordin al Ro
mâniei, ordin cu care nu se poate m ân
dri pieptul nici unui singur Român  din
tre  cele tre i milioane din Transilvania, 
pe cari le năpâstuesc conaţionalii lui Je
szenszky l... „

Este deci explicabilă nedumerirea şi 
iritaţiunea ce au cuprins pe to ţi Ro
mânii.

Probabil, că m inistrul de externe 
dela Viena îşi dă, mai mult sau mai pu
ţin  seamă de im portanţa legitimei agita
ţiuni ce domneşte acum la noi în ţeară 
şi va fi pus în vederea cabinetului Bânffy 
ca acesta la rîndul seu sé facă şi el ceva 
în interesul Românilor de peste munţi.

Baronul Bânffy negreşit, că a pro
mis a face „ceva“, şi imediat a ierta t dlui 
Balteş cele şese luni de zile de puşcărie, 
osândindu-’l ínsé în acelaşi timp în tr’un 
alt proces la alte şese lu n ii... (5 luni! 
R. „T rib .“).

Aşa înţelege guvernul maghiar a rés- 
punde la pretinsele „_presiuni“ ce se vor 
fi făcut asupra sa !...

Cu alte cuvinte, M aghiarii au aerul 
a voi sé răspundă la visita Regelui no
stru în capitala lor, şi la decorarea lui 
Jeszenszky, prin pseudo - graţiarea dlui 
Balteş I

Sibiiu, 11 Nov. n.
Maghiarizarea numelor de co

mune. Ministrul Perczel se pregăteşte la o 
nouă vitejie în servieinl maghiarisărei cu pro
iectul de lege ce ’l a presentat Ia 8 I. c. 
dietei. „Alkotirăny" zice, că acest proiect va 
da nou nutriment de aţîţare agitatorilor na
ţionalişti. Proiectul e „despre numele comu
nelor şi a altor nume de localităţi“. Din 
autonomia comunelor se ia pe încetul câte 
ceva. Ministrul de interne le ia acum şi 
dreptul de a-’şi statorl numele, care drept» 
zice el, aparţine în sfera lui de activitate. 
După acest proiect, fiecare comună poate avă 
numai un nume oficial. Statorirea numelui 
oficial al comunelor cu mai multe nume, bo
tezarea din nou a comunelor cari au uume 
identice cu altele şi a celor din nou formate, 
stabilirea ortografiei numelor, toate aparţin 
ministrului de interne, dar’ este de a Be 
asculta şi representanţa comunei.

în scrisorile oficiale ale statului, municipii
lor, comunelor, pe aigile, ştampile şi table, mai 
departe în administraţia institutelor şi oficiilor, 
în cărţile didactice aie şcoalelor cu drept de 
publicitate, în tipăriturile ce ajung în publi
citate, este de a se întrebuinţa exclusiv nu
mele oficial statorit de ministru, fără consi
deraţie dacă acelea sünt in limba statului sau 
în altă limbă. Iu altfel de scrisori încă e 
de a se întrebuinţa numirea oficială, dar’ în 
parantesă se poate întrebuinţa şi altă numire.

Alegerea delegaţilor din partea 
dietei ungare s’a făcut în şedinţa de Marţi. 
S au ale» 40 membri ordinari şi 10 supienţi, 
îa mare parte cei din anii trecuţi. Ieri au 
ţinut noii delegaţi o conferenţă, în care au 
candidat de preşedinte de vîrstă pe Ndkó 
Kálmán, notar de virstă pe Teleky Sándor. 
Preşedinte al delegaţiei va fi contele Szapdry 
Gyula.

Ieri a ţinut şi casa magnaţilor şedinţă 
pentru alegerea delegaţilor din sînul seu. 
Dieta încă a ţinut ieri şedinţă pentru a lua 
la cunoştinţă nunţiul casei magnaţilor despre
alegerea delegaţilor. Aice şedinţe nu se vor 
mai ţină până după sfîrşitul delegaţiuailor.

Dieta croată, cum se raportează din 
Z*greb, va fi convocată pe 29 Noemvrie. P la
nul guvernului e, ca în această sesiune, ce va 
ţină până la Crăciun, sé se desbată budgetul 
anului viitor şi provisoriul maghiaro - croat. 
Oposiţia vrea să irăgănize dezbaterile până 
după Anul-Nou.

Legile maghiare in Fiume Ba
ronul Bárffy a dat deja ordonanţa, prin care 
introduce judecătoria administrativă în Fiume 
şi legile ce Btau în legătură cu aceasta.

Prigonirea M e i  româneşti.
Că ministrul de in terne  Perczel a 

compus un proiect de lege pentru ma- 
ghiarisarta numelor de comune, nu ne 
surprinde. E l nu face decât sé caute a 
sancţiona priu lege, a legálisa, o practică 
veche, în ţeara aceasta.

De ar fi numai a t â t ! D ar’ pe zi ce 
merge, nu numai că se propagă maghia- 
risarea a to t ce nu e maghiar, ci la tot 
pasul limbile nemaghiare, în special 
limba românească, este prigonită pe toate 
terenele. E ată  noue caşuri, proaspete 
şi caracteristice, relatate în „ Gazeta 
Transilvaniei“.

P rigon irea  m atricu le lo r rom âneşti.

„Li începutul lunei curente— aşa scrie 
preotul Bălibanu din Acăş (Sălagiu) — ’mi-s’a 
trimis dela rotarul din îos, — şi încă pe 
lângă un revers — o copia a ordinului vice- 
şpanului comitatem din Zelău, pria care 
p reo ţii din com itatu l S élag iu lu i, c a ri — 
cum se zice în  o rd ina ţiune  — „încă şi 
azi conduc, respec tive  au  condus în t r e 
c u t m atrico lele în  lim bă s tră in ă , ba unii 
nu  încetează nici azi, ch iar în  co n tra  
sp iritu lu i tim pului (kor-sz ellem) de-a da 

I extrasele de botez, respective da naştere In 
I limbă străină (sermană limbă română, eşti tu

oare „străină“ în patria ta strămoşească ! ?) 
sü n t cu s tr ic te ţă  p rovocaţi, ca în  v iito r  
ex tra se le  m atricu lare , fie în causă  ofi
cioasă, fie p riv a tă , num ai în lim ba ofi
cioasă a s ta tu lu i sé le dee, căci la  diu 
c o n tră  v o r fi resp inse".

Ca deoaebire — se ziee mai departe 
în ordinaţiune — „se observă nerespectarea 
dreptului limbei oficioase a statului de cătră 
unii preoţi în extrădarea extraselor de bo
tez, respective de naştere în cause militare 
şi în cele ale căsătoriei civile, ceea-ce pe 
viitor este strict oprit".

„Spiritu l tim pulu i".

Ca ironia ső nu rămână mai pe jos de 
barbaria, ce constitue acest act, vicişpanul 
din ZSlău cotează a se provoca la „spiritul 
timpului* 1

Durere, că acest „spirit al timpului" 
se adevereşte, în sens aşa de rău, la unii 
preoţi. Durere, că vicişpanul să simte îndem
nat a se plânge numai de unii p reo ţi, şi 
nu de toţi.

Aceasta ne descopere tristul fapt, că în 
unele părţi preoţii se abat dela prescrisele bi- 
sericei şi ascultă de momelile stăpâni tori lor, 
ori se pleacă ameninţărilor lor. A ceasta  e 
uu  pécat!

Matriculele bisericei româneşti num ai 
rom âneşti pot fi. A da extras din ele nu se 
poate — după dreptul bisericesc şi civil — 
decât rom âneşte.

Un aşa numit „extras" scris în ungu
reşte, nu este un extras, cu caracter de do- 
cument, ci o traducere fără valoare, un
act fa ls !

Preoţii români sé nu lase nici o iotă 
din drepturile bisericei românei

P rig o n ire  la  te leg raf.

„în luna trecută — scrie acelaşi preot 
— am avut a telegraf* Episcopului meu die- 
cesan în Gherla. Am mers la gara de aici 
şi am scris telegrama, fireşte în limba ro
mână. Ce mare 'mi-a fost mirarea şi indig- 
naţiunea, când funcţionarul îmi respinge te
legrama, zicéüdu-'mi, că-'i pare réu, dar’ nu 
o poate trimite, căci e sc risă  îu  lim ba v a 
lah a  şi el acea lim bă nu o pricepe, ’mi-a 
adaus insa, că să o scriu ungureşte sau măcar 
nemţeşte, că apoi bucuros ’mi-o va expeda. 
’Mi-a trebuit aproape o oră până - câud pe 
bietul apostol al „ideii de stat maghiar", 
’l-am convins, că eu nu pot să telegrafez 
nici la alţi Români, necum chiar Episcopului 
meu, în limba maghiară sau nemţească, căci 
atât la Episcopie, cât şi limba oficiului meu 
este limba română şi apoi ’i-am capa- 
citat, că limba română chiar aşa „hazai 
nyelv* este, ca şi cea maghiară san nemţească, 
în  urma după protestele mele şi ameninţă
rile, că voia face arătare în contra lui la su
periori, ’mi-a zis, că o primeşte totuşi, „pen- 
tru-că e scrisă frumos şi legibil“.

P rig o n ire  ia  postă.

Un ţăran diu Acăş are ficior la şcoală 
'n Gherla şi vrea să-’i trimită doi florini prm 
postă. El vine la preotul să-’i pregătească 
a-ignaţia. Acesta scrie adresa româneşte şi 
umple rubricile tot româneşte. Asignaţia se 
txaedează. Peste câteva z<le asignaţia se 
returnează dela posta din Gherla, cu obser
varea :

„ Szabály ellenes, mivel oláh nyelven van 
kiállítva, Vissza Ákos — Symay",

(Pe româneşte: Este ireguiară, peDtru-eá 
e scrisă în limba vabhí. Retour la Acăş!)

în contra acestui şovini,st funcţionar s’a 
făcut arătare la direcţia poştelor.

«
Aşa se procede în  U n g aria ! Şi 

Bânffy zice, că numai agitatorii produc în 
mod artificial m işcarea! D ar’ mai agitatori 
ca aceşti funcţionari, solgábiréi şi vici- 
şpani, unde s ’ar mai pută găsi?

Ba ne mirăm, că poporul mai sufere 
ca sé fie şicanat şi păgubit de câţi re
negaţi şi parveniţi, cari trăesc din bud
getul ţărei. Ne mirăm, că nu procede 
şi el întocmai, cum proced alţii faţă 
de el.

Respuns h i Bânffy.
Sub titlul Ungurii şi noi publică 

„Drapelul" un prim-articol în chestia 
Jeszenszky. Extragem  din acest articol 
urm ătoarele :

„Ungurii nu perd o singură oeasie pen
tru a ne spune verde în faţă ce gândesc de
spre chestia naţională românească şi despre 
decorarea lui Jeszenszky.

Şi pe când guvernul noBtru şi ziarele 
Iui tac ca o obstinaţie rară, guvernul şi ga
zetele ungureşti sünt de o extraordinară fran- 
cheţă, ceea-ce sporeşte şi mai mult impresia 
penibilă pe care o produce tăcerea celor 
dela noi.

Am arătat ieri cu ce desinvoltură şi 
dispreţ a răspuns, la interpelarea deputatului 
român Şerban, ministrnlpreşedinte al Uugariei.

Baronul Bânffy a mers până să insulte, 
de pe banca ministerială, pe acei-ce luptă 
pentru marea şi sfânta causă a Românilor 
subjugaţi, numindu-’i — atât pe cei de peste 
munţi cât şi pe cei de dincoace — nişte vul
gari agitatori, cari caută să-’şi câştige pânea 
de toate zilele printr’o agitaţie fără temeiu.

Ne deprinsesem să fim insultaţi numai 
de presa maghiară, şi deipreţuiam insultele 
acestea dupâ-cum meritau, mai ales, că ele 
aveau aerul de a porni dela nişte oameni, 
cari recurgeau la rnijlo ice violente şi triviale 
văzându-’şi perdntă în mare parte causa ce 
susţineau.

Dar' pentru ântâia-oară ni-se aruncă in 
salte de pe banca ministerială a Ungariei.

Le-am ttata şi pe acestea ca şi pe acelea 
provenite dela presa ungurească, dar’ din ne
norocire n’o putem face, fiindcă aceate insulte 
nu mai par pornite din slăbiciunea pe care o 
dă o causă perdută de mai înainte, ci din 
îngâmfarea pe care o dă victoria.

Insultele baronului Băafiy par a fi in- 
sultelle învingătorului faţă de învins, căci ele 
au fost însoţite de asiguvarea cea mai deplină 
dată camerei maghiare, că nici o divergenţă 
de interese şi nici un fel de conflict nu poate 
exista între guvernul unguresc şi cel român, 
între naţiunea maghiară şi între naţiunea şi 
naţionalitatea română.

Ca alte cuvinte, primul-mintstru al Uu
gariei declară neexistente ori-ce aspiraţiuni 
de dreptate din partea Românilor de peste 
munţi, şi moarte speranţelor Românilor de 
dincoace, că fraţilor lor din Ungaria li-se va 
face cândva dreptate.

România şi Ungaria sunt deci statele 
cele mai intime, cele mai amice, cele mai strîns 
legate între ele, căci nimic nu le poate tul
bura nişte legături aşa da strînse, stabilite 
pe nişte base aşa de puternice şi aşa de 
drepte ca cele de astăzi.

Presa maghiară, încurajiată de declara- 
ţiunile baronului Bânffy, ne tratează şi ea cu 
un cinism extraordinar.

L i întrebarea că cine e vinovat pentru 
decorarea lui Jeszenszky, „Pester Lloyd“ 
răspunde pur şi simplu: Regele Carol per
sonal.

Eată ia ce situaţie critică ne-a adus 
îacăpăţînarca în tăcere a guvernului nostru: 
Ziarele ungureşti au ajuns să îndrăznească 
a pune în joc chiar persoana Suveranului 
nostru 1

Câtă vreme ziare româneşti au încercat 
să pue înainte persoana Regelui atuuci când 
numai guvernul putea fi făcut responsabil, se 
putea până ia un punct înţelege atitudinea dis
preţuitoare a presei oficioase, care nu voia 
să discute cu confraţii ei Români pe tema 
aceasta.

Dar’ când un ziar oficios unguresc vine 
şi loveşte îu Rege, facâada-’l direct responsa
bil de decorarea lui Jeszenszky, ziarele gu
vernului nostru au datoria imperioasă de a-'şi 
deslega limba şi a espune categoric dacă 
guvernul ia răspunderea actului, ear’ dacă n’o 
ia, ce are de gând să facă.

Chestia a fost adusă de presa oficioasă 
maghiiră, la gradul cel mai acut posibil, şi 
ori-ce întârziere de a o tranşa expune per
soana Regelui 3a atacuri venite din partea unui 
„Pester Lloyd“ oare-care, ceea-ce nu poite con
veni nici ţărei, nici Suveranului şi nici gu
vernului".

Jeszenszky... pro domo.
Chestiunea română şi tripla - alianţă. —

„Nationalzeitung“. — „Fester Lloyd“. —
Jeszenszky şi Sturdza. — Legea naţio

nalităţilor. — Calomnii şi insulte.

Pester L loyd  de ieri publică un vast 
prim-articol scris de Jeszenszky, care se 
ocupă tocmai de grava afacere a dccorărei 
sale, smulsă prin intrigă frauduloasă. 
Cavalerul de contrabandă vorbeşte pro 
domo sua relevând mai multe fapte 
noue şi fácénd multe declaraţiuni, în  nu
mele guvernului maghiar.

Chestiunea rom ână ş i tr ip la  a lianţă .

înainte de toate aflăm din acest articol, 
că afacerea Jeszenszky a străbătut azi până 
în cele mai competente careuri din Berlin şi 
e adusă în legătură cu importantul fapt al 
alipirei României cătră tripla alianţă.

Sub titlul de mai sus Rationalzeitung din 
Berlin a publicat în numărul seu de Sâmbâtş 
o corespondenţă din Bucureşti, provenind din 
cercuri mai înalte, în care se expune pe 
larg legătura dintre afacerea Jeszenszky şi 
greutăţile ce a provocat ea guvernului român, 
şi peste tot României în pornirea de a se alipi 
la tripla alianţă.

N ationalzeitung.

Corespondentul importantului organ din 
Berlin spune, că decorarea lui Jeszenszky a 
provocat o indignare aşa de mare în România, 
încât guvernul Sturdza e serios primejduit, 
deşi n’ar fi vinovat. La conferirea decoraţiei 
a insistat pentru ea Goluchowszki şi Bănfiy, 
cari au zis, că „pun mare preţ pe această 
decoraţie.“

Sturdza va lua în cameră răspunderea 
pentru acest act, dar’ atunci e neîncunj arată 
căderea iui ori disolvarea camerei, dacă cumva 
guvernul maghiar nu va da semne, că procede 
mai blând faţă cu Romanii din Transilvania. 
Sturaza cere numai observarea legei de naţio
nalităţi. Dacă ei va fi silit să se retragă, ca 
Bă ’şi apere politica sa, cu greu s’ar afla alt 
ministru aşa de moderat, şi apoi România va 
fl împinsă spre Rusia, ceea-ce dacă nu o apre- 
ţiază guvernul maghiar, „vor apreţia-o generalii 
Austro-Ungariei".

P ester  L loyd.

Cam aşa se răsumă scrisoarea, contra că
reia păşeşte Jeszenszky în „Pester Lloyd“, 
înainte de toate el neagă adevărul celor sus
ţinute acolo. Zice, că chestiunea română nu 
înseamnă nimic. Ea s’a redus la neînsemnate 
certe ziaristice, şi numai incidentul decorărei 
iui Jeszenszky ’i-ar fl dat un caracter de in
teres mai înalt.

J esz en szk y  ş i  S turdza.

Ce priveşte însăşi decorarea, indignarea 
Românilor, scrie „P. L.u, e neîntemeiată.

Vorbirea oficioasă a procurorului din 
procesul Replied nu se poate ascrie personal 
iui Jeszenszky.

v  Apoi „Regele Ungariei, cu prilejul visi- 
tei sale la Bucureşti, a decorat pe şeful opo- 
siţiei, care a ţinut faimoasa vorbire dela Or- 
feu, pe ministrul-president Sturdza, cu marea 
cruce a orduiui „Leopoldin" — şi totuşi presa 
maghiară n’a întreprins nici o campanie în 
contra acestui act al M. Sale, fiind act de 
curtoasie internaţională“ .

L eg ea  naţionalităţilor

Este absolut greşit, zice „P. L.", dacă 
politicianii români cred, că prin alipirea la 
tripla alianţă au dreptul de a se amesteca în 
afacerile interne ale Ungariei, ceréndu-’i o 
anumită politică faţă de Români. Guvernul 
maghiar n'are absolut nici un motiv de-a se abate 
dela actuala sa politică de naţionalităţi şi P. L. 
crede că şi „cercurile competente din România 
pot aproba num ai acea po litică , pe ca re  
o urm ează  m in is tru l p re s id e n t p r in  se c 
ţiu n ea  condusă de m a lt n u m itu l con
s ilie r m in isteria l" .

Legea de naţionalităţi se observă, şi nu
mai în interpretarea ce ’i-o dau agitatorii nu 
se aplică, fiindcă nu se poate aplica. Şi de 
altfel România na are drept a se amesteca
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tn afacerile interne ale statnlai vecin. Căci 
atunci tot aşa ar pută face şi Bulgaria faţă 
cu România, tn favorul Bulgarilor din Do- 
brogea.

Calom nii ş i  insalte .
Cătră sfirşit Jeszenszky sruncă de nou 

insulte la adresa şefilor noştri politici. „Cât 
timp — scrie el — tn Bucureşti se dă as
cultare lamentaţiilor profesionale ale câtorva 
agitatori de aici, nu vor amuţi in Ardeal 
plângerile asupra pretinselor atrocităţi contra 
Românilor, şi astfel opinia publică românească 
poate, — dacă-’i convine — sé fie într’o ne
contenită agitaţie şi poate s6 răstoarne gu
vernele după plac. Pentru că acei agitatori 
trdesc din vaiete de durere f i  ei se văietă 
pentru-că aşteaptă bani. Se tuceroe odată 
a sista aceşti bani şi atnnoi nu va 
mai exista nici ohestiune ardeleană, 
nici gravamine, nici maghiarisare cu 
forţa, nici alte nebunii de aceste.*

La sfirşit Jeszenszky apelează la cer
curile din România se se acomodeze acestor 
vederi, căci tripla-alianţă mai bise se poate 
răzima pe Ungaria unitară maghiară, decât 
pe o Ungarie desfăcută In grupe naţionale, 
cum ar vrea să o „desorganiseze“ Românii după 
sistemul federali8tic.

*
Până la atâta a ajuns chestiunea: 

la tăiş. Vom vedé acum ce vor alege 
cercurile oficioase şi ce vor răspunde la 
aceste cutezanţe a decoratului falş, Je
szenszky Sándor, care se girează ca-şi- 
când ar conduce secţiunea din Berlin, 
ear’ nu cabinetul negru din Budapesta.

Vom reveni.

Din cercurile tinerimei.
i.

în fră ţirea  stu d en ţilor rom âni, sârbi 
şi slovaci.

Budapesta, 8 Noemvrie.
Părinţii sünt tn ceartă. Peste ÎHtreaga 

familie apasă un aer greu, nesuferit şi liniştea 
neîntreruptă te face sö desperezi. Ori-cine 
mai bine ar dori, ca lanţuri de fer sé-’i lege 
mânile, cătuşe de oţăl sé-’i strînge picioarele, 
decât b§ privească mut şi neputincios acest 
spectacol sfâşietor de inimă. Tata şi mama, 
amândoi cu dragoste faţă de-ai lor, amândoi 
conduşi de dorul arzând, de a promova bi
nele familiei, eată că o vorbă nesocotită, o 
faptă regretabilă a vtrlt icul ditcordiei in
tre ei.

Copiii nu înţeleg (?? R. „Trib“.) ce e, 
dar’ apăsaţi şi ei inconştiu de povara situa- 
ţiunei stau sfioşi şi nepricepuţi la o parte, 
aşteptând cu inima ’nfiorată, că tata şi mama 
ear’ se vor Împăca, şoptesc ei tntre ei, dar’ 
cu frica, să nu-’i trădeze păreţii.

Şi-ai vrea se pui capăt stărei nefireşti, 
ai vrea ca plini de dragoste, să-’i vezi ear’ 
tmbrăţoşindu-se, dar’ când mintea te-a dus 
pe aripile fantasiei până aproape de ţtntă, te 
trezeşti tn faţa realităţei, care acum 'ţi-se 
arată ca o vedenie slută, şi copleşit de con- 
ştienţa slăbiciunei tale, neputinţei de a lucra, 
de a schimba, de a pune la cale, eşti cu
prins de ghiarele decepţionismului pesimis
mului.

Dar’, câte-odată, ca nişte raze furişate 
prin zăbranicul de nori, momente de tnălţare 
străbat sufletul copiilor şi uitând de nevoile 
vremelnice slobod frânele entusiasmului lor 
sincer, şi cu speranţă tn viitor tşi ridică gla
sul, ca răsunând acesta ca un glas împăciuitor 
de profet, să frângă pedecile şi să facă ca 
înţelegere să reside ear’ tntre părinţii certaţi.

Noi, tinerimea română dela universi
tatea din Budapesta, menită a lua cândva 
cârma intereselor noastre naţionale tn mână, 
cu un glas tare, care dorim că străbată la 
inimă, precum dela inimă iBvoreşte, retnoind 
frăţietatea cu universitarii sârbi şi slovaci, 
fraţii noştri tn suferinţe, continuând astfel 
opera bărbaţilor noştri, al cărei fundament 
s’s pus tn 10 August 1895 tocmai aici tn 
Budapesta tn congresul naţionalităţilor, stri
găm conducătorilor noştri: „Duceţi steagul 
Înainte, peară vrajba dintre noi; Şi tn fapte, 
şi-’n cuvinte vom fi pururea cu voi".

Fraţii Slovaci, cărora le-a Incumbat tn 
anul acesta datorinţa plăcută, de a convoca al 
treilea comers festiv de înfrăţire româno- 
sârbo slovacă, au ales ziua de 6 Noemvrie. Şi 
par’că şi natura ne favorisase, căci după zile 
întunecoase, cari gemeau sub povara norilor 
grei, dimineaţa un cer azuriu, un soare strălu
citor, ne-a salutat.

Ziua întreagă nu se vorbia tntre noi, decât 
de Înfrăţirea care din nou avea să fie înche
gată, şi cu dor aşteptam seara, deşi poate 
entusiasmul de acum doi ani n’a putut se re
învie cu aceaşi măreţie. Şi tinerimea noa
stră română, conştie de însemnătatea acestei 
înfrăţiri, cenştie că tn contra duşmanului nu
mai cu puteri unite putem să luptăm, şi con
ştie, că noi de acum trebue să cimentăm sim

patia dintre noi, a grăbit a lua parte In nu
măr cât se poate mai mare la comers. De 
asemenea au fost representaţi şi fraţii Sârbi şi 
Slovaci tn număr frumos, şi era înălţător să 
priveşti mai mulţi de-o sută de tineri, a că
ror inimă a tuturor era cuprinsă de un dor, 
de dorul de-a lupta pentru eliberarea po
poarelor lor de sub jugul barbar, care de-o 
potrivă ne apasă.

Sala spaţioasă din „Hotel Metropol“ era 
plină. Grupuri, grupuri stăteau universitarii 
pe lângă mese, discutând tn limba germană. 
Dar’ deodată se face tăcere. Unul dintre 
fraţii slovaci mulţumeşte Românilor şi Sârbi
lor, că au răspuns învitărei lor, presentându-se 
tn număr atât de considerabil, şi propune 
totodată ca preşedinţi din partea Slovacilor 
pe dl Milan Hodza, din partea Românilor pe 
dl Ilarie Chendi şi din partea Sârbilor pe 
domnul Putnic. Preşedinţii între strigăte 
de „zivio", „nazdar“ şi „să trâească“ îşi 
ocupă locurile.

Astfel constituiţi, fiecare s’aşează la 
masă, ear’ domnul Milan Hodza dă cuvântul 
dlui Ilarie Chendi, • care tntr’o vorbire fru
moasă, într’o limbă germană tot atât de fru
moasă desfăşură tn cuvinte clare situaţiunea 
noastră a nemaghiarilor accentnând comunita
tea de interese, care ne face să fim prieteni 
şi arătând necesitatea unei lucrări comune, 
pentru a pută opune resistenţă asupritorilor. 
Arată, cum evenimentele din ceealaltă parte a 
monarchiei ne Îndreptăţesc la speranţe mari, 
ne Îndrumă să luăm exemplu dela oraşul Fiume, 
care atât de bărbăteşte luptă contra tenden- 
ţelor maghiarisătoare a guvernului, şi vede 
jur tn jur la toate popoarele cum ideea na
ţională creşte şi se întăreşte pe când noi, nu
mai noi să stăm cu mâna tn stn? Cel-ce pri
cepe deci glasul istoriei, acela scuture lanţu- 
ri’e nepăsărei şi lupte. Amintind cu durere 
tristele şi nefastele zile, cari în timpul mai 
nou au ţinut în cătuşe puterea de resistenţă 
a poporului nostru, să mângâie şi totodată ne 
mângăie şi pe noi cu mişcarea sănătoasă şi 
entusiastă din România, care s’a pornit dela 
visita Regelui Carol la Budapesta, Să mângâie 
mai departe cu solidaritatea, care Încheagă 
şirurile noastre a nemaghiarilor şi spre con
firmai ea acestei solidarităţi, tşi ridică şi go
leşte poca ul. Cu adevărată însufleţire au fost 
primite cuvintele dlui Chendi şi aclamările nu 
voiau să se mai s ile a sc ă .

După aceea dl preşedinte Hodza roagă 
pe fraţii sârbi să Intoneze imnul sârb. Scu- 
lându-se toţi tn picioare, toţi cântă imnul cu 
Însufleţire, Slovaci, Sârbi şi Români fără deo
sebire. Urmează apoi vorbirile, prin cari să 
salută Români, Sârbi şi Slovaci reciproc, şi 
cari pline de însufleţire accentuează raportu
rile intime dintre noi, cărora le doresc vor
bitorii vieaţă lungă. In sensul acesta vorbesc 
din partea Slovacilor dl Hodza şi Botto, din 
partea Sârbilor dl Putnic şi Stoicovici, din 
partea Românilor dl Moisil, Cioban şi Fruma. 
După fiecare vorbire imnurile naţionale ro
mânesc, slovac şi sârb dau expresia recipro- 
cităţei sentimentelor, cari ne leagă. După-ce 
astfel se încheie şirul vorbirilor, preşedinţii 
propun ca tinerimea româno-sârbo-slovacă să 
trimită conducătorilor noştri câte o adresă, tn 
care să-’şi exprime dorinţa, ca lăsând la o 
parte interesele personale mici şi jertfindu-Ie 
idolului nostru cumun — binelui poporului, 
se continue lupta solidară cu bărbăţie înainte. 
Propunerea este primită cu unanimitate, cu 
executarea ei să Însărcinează preşedinţii, cari 
tot la propunerea lor, se angajează a pune 
la cale cât mai dese conveniri, tn cari să pu
tem discuta ţinuta noastră.

Cu aceasta partea oficioasă a comersului 
să declară de Încheiată, şi plini de mândrie 
pentru modul, cum am ştiut să ne arătăm 
alipirea unul faţă de altul, din nou Înălţaţi 
ne-am despărţit.

Fie, ca glaBul nostru să nu răsune tn 
pustiu, fie ca această seară să fi însemnat o 
reală apropiere între noi, pe cari interese 
comune ne leagă. Fie un puternic indemn 
spre luptă cu abnegaţiune pentru ceea-ce de 
veacuri ne clocotesc In piept şi pentru ceea-ce 
un Horia şi Iancu ’şi-au vărsat sângele. Când 
neamul va pretinde, şi pe noi ne va afla la 
locul nostru. A rdo.

II.
Seară de cunoştinţă.

— Raport special. —

Viena, 6 Noemvrie.
După un repaos lung, eată în sfîrşit 

prima întrunire mai completă a Românilor, 
foşti membri şi luptători în rtndurile „Ro
mâniei- ?uneu şi a noilor mlădiţe, adunate din 
toate părţile românismului la focularul cul- 
turei şi al progresului: este „seara de cu
noştinţă“.

Sunt de faţă Români transilvăneni veniţi 
din sinul munţilor româneşti, plini de iubire 
cătră scumpul lor popor atacat cu atâta furie 
tn chiar existenţa sa; bărbaţi trecuţi prin 
şcoala vieţei, convinşi că logica existenţei unui 
adevărat Român este „luptă, luptă şi earăşi 
luptă“; tineri dornici de a continua calea

înaintaşilor lor şi a nu lăsa scumpele cărări 
bătute de anteluptători tn prada egoismului 
şi a utopiei.

Sânt Români bucovineni, nu mai puţin 
încălziţi de focul tnsufleţirei naţionale şi al 
devotamentului pentru poporul lor, în ochii 
cărora străluceşte vigoarea unei naţiuni, ce se 
deşteaptă din amorţire şi-’şi vede cu atâta 
mirare chemarea ei pe care era s’o uite.

Sunt Români din România liberă, 
cari cu bucurie împart succesele lor cu ceials Iţi 
conaţionali şi cu curat şi nepătat sentiment 
grăesc vorbe de încurajare fraţilor lor.

Sânt chiar şi Români din pravoslavnica 
Rusie, Români din scumpa Basarabie, cari tşi 
ridică genele pline de rane crâncene, causate 
de inquiaiţia rusească.

In inimile tuturora fâlfae „stindardul 
naţional“ : roşu, galben şi albastru.

*
E seară, la 71/,. Sfintem ta restaurantul 

Mttzko, rtnd pe rînd oaspeţii sosesc, până-ce 
mica sală devine atât de populată, încât cu 
greu te poţi mişca.

Intre cei sosiţi e şi Dr. Drăghioi, figură 
veche şi populară. E salutat cu vii „se tră- 
ească" şi la propunerea dlui preşedinte adhoc 
Corn. Comanescu, e proclamat preşedinte al 
seratei.

Dl Drăghici tşi ocupă tnalta funcţie, în- 
vlrtind cu emfasă o sabie ce ’i-se predase, 
drept cârjă a preşedinţiei.

Petrecerea se deschide cu „Deşteaptă te 
Romăneu, cântat plini de entusiasm de toţi 
membrii, acompaniaţi la pian de dl Şorban.

Vorbirile au format un şir aproape fără 
capăt. Tinărul Traian Mihaiu în nişte cuvinte 
bine alese, relevează datorinţeie unor adevă
raţi Români, îndemnând pe toţi la luptă pentru 
causă.

Vorbirea a dat bogat material preşe
dintelui să-’şi desvoalte humorul seu; care 
salută cu căldură pe noii veniţi. In numele 
lor vorbeşte dl Mihaiu Popoviciu; cuvintele 
entuBiaste ale tinărului vorbitor au secerat 
aplause.

Dl Vaida constată îmbucurătorul fapt, 
că noii veniţi sânt p'ini de entusiasm faţă de 
naţiune, li îndeamnă la muncă, dându-le unele 
in8trucţii pentru cariera politică.

„Separatism, separatism şi earăşi sepa
ratism faţă de duşman“, eată frumoasele cu
vinte ale dlui Vaida, eu cari tşi tncheie vor 
birea.

Dl Dr. Preda a vorbit pentru noii veniţi 
de peste Prut.

Dl profesor Filimon asemenea pentru ei.
Dl Comanescu vorbeşte tinerilor noi

veniţi.
Simpaticul Capţa în vorbirea sa model 

— cu un admirabil pathos vorbeşte despre 
femeia română, şi despre transilvăneni. „Nu 
vom uita — zice el — că transilvănenii au 
şters din cărţile noastre literele cirile, In
troducând cele latine, şi ne-au spus: „Voi 
sânteţi Români“, arătându-ne măreaţa noastră 
origine română“.

Mai vorbiră dl Perfa şi dl Dr. Moldo
van etc. etc.

Pe când serata dura cu mare tnsufl'ţire, 
dl preşedinte anunţă Bosirea unei telegram e:

„Regret din tot sufletul, că împedecat 
de afaceri urgente nu pot fi tn mijlocul d-voa
stră, vă salut frăţeşte şi doresc, ca membrii 
noi să Întărească falanga luptătorilor decişi“.

Dr. G eorge Popovici.

O adevărată ploaie de strigăte „să tră- 
ească", de aplause, tntimpinară această tele
gramă a deputatului bucovinean.

N’au putut să lipsească dela seara de cu
noştinţă cântecele, cari ca nişte gingaşe vio
rele, au dat serei un aspect adevărat luxos.

Frumoasele melodii cântate la pian de 
domnii Şorban şi Eugen Muntean, precum şi 
cântecele dlor Sturdza, Crăciunescu şi Popo
vici, au produs mare veselie tn sufletele tu
turora.

Era târziu, când lumea se tmprăştiă în 
toate părţile, mulţumiţi toţi tn suflet, că seara 
de cunoştinţă a reuşit bine.

A S T R A .
C oncursuri la  A sociaţiune.

Dela comitetul central al Asociaţiunei 
primim următorul avis :

Posturile de funcţionari ai „Asociaţiunei 
pentru literatura română şi cultura poporului 
român“, devenite vacante cu finea acestui an 
şi anume postul de 1. secretar II; 2. cassar;
3. bibliotecar; 4. archivar şi 5. econom, se vor 
întregi în şedinţa comitetului central din De
cemvrie a. c.

Reflectanţii Ia vre-unul din aceste posturi 
au să-’şi înainteze cererile în scris la biroul 
Asociaţiunei (strada Morii Nr. 8) cel mult 
până la 30 Noemvrie a. c. stil nou. Informa- 
ţiuni despre agendele funcţionarilor, stabilite 
în statute şi ia regulamentul afacerilor interne, 
precum şi despre remuneraţiunea fixată pentru

acele funcţiuni, se vor da Ia cererea reflectan
ţilor din partea biroului între 15 şi 25 No
emvrie a. c. stil non, la orele 5—7 d. a.

Sibiiu, din şedinţa comitetului Asociaţi
unei, ţinută la 28 Octomvrie 1897.

Dr. II. P uşcăria , Dr. V. B ologa,
vicepreşedinte, seer. II,

S i b i i u ,  11 Nov. n 1897.

Mulţumită Regelui Carol. Drept 
mulţumită pentru măreaţa primire ce ’i-s’a 
făcut la Iaşi, Regele Cărei a adresat primarului 
Iaşilor, dlui N. Gane, următoarea telegramă:

„încă odată privesc ca o datorie, 
scumpă inimei M ele, de a reînoi via re
cunoştinţă a Reginei şi a Mea pentru 
călduroasa şi măreaţa primire ce N i-s’a 
făcut de a doua Noastră capitală. Sim
ţămintele inimoase şi pline de dragoste, 
cari n ’au încetat a se manifesta în tot 
timpul petrecerei Noastre, au ajuns la 
eulmea lor în momentul când, cu părere 
de rău, Ne-am despărţit de Iaşi.

„Neuitate ne vor rămână ovaţiunile 
cu cari am fost petrecuţi până la gară 
de întreaga poporaţiune a oraşului, şi cari 
N i-s’au adus în momentul pornirei într’un 
mod atât de mişcător. Precum cu toţii 
am sărbătorit aceste frumoase zile cu bu
curie, trebue ca şi săracilor să le ră
mână cel puţin o mângâiere: trim it dar’ 
şese m ii lei pentru a f i  împărţiţi ce
lor nevoiaşi.

„Toate gândurile şi urările Noastre 
sânt şi vor fi cu iubiţii Noştri Ieşani.

C arol“.
*

Chirotoniri. In 24 Oct. y. şi zilele 
următoare Metropolitul Miron Romanul a chi- 
rotonit întru presbiteri-preoţi pe următorii 
candidaţi de preoţie:

Isaia Enescu, ales capelan în Cheia- 
Branului, tractul Branului; loan Şchiopa, 
aies capelan în Ţîotari, tractai Braşovului; 
loan Nan, ales paroch în Sânt-Petru, trac- 
tui Braşovului; Mihail Iancu, ales paroch 
In Siipra-Petri (Vidra-de-jos), tractul Câmpe
nilor; Laurenţiu Ciorbea, ales paroch în 
Sâlciva-de-jos, tractul Lapşeişi Hie Pop, ales 
paroih în Ludoş, tractul Mercurei.

*

Episcopul Majlâth osândit. Tri
bunalul din Romáron a pertractat ieri procesul 
ce 'i s’a intentat episcopului Maj'ăth, pentru-că 
a primit la catolici o fată sub 18 ani. Episcopal, 
present la pertractare, a fost osândit la 25 fl. 
amendă şi înea 50 fl. pedeapsă în loc de 10 
zile închisoare, pentru „abatere contra religiei''. 
Episcopul n’a dat recurs, ci a plătit imediat 
amenda.

»

Asasinul unei literate. La tribu
nalul din Roma s’a pertractat de câteva zile 
procesul sensaţional intentat pictorului Pie- 
rantoni, care din poftă de bani a omo ît pe 
vestita literată italiană Contesa Lara, fosta 
lui amantă. Procesul s’a terminat Marţi cn 
osândirea ucigaşului la unsprezece ani tem
niţă grea.

*
Monumentul dela Résboieni. 

Luni s ’a desvălit lângă mănăstirea Rés
boieni frumosul monument ridicat marelui 
Domn Stefan al Moldovei din partea ofi- 
cerilor regimentului Résboieni. Sărba- 
rea s ’a făcut cu asistenţă militară şi 
în presenţa unui frumos număr de per
soane oficiale şi de invitaţi. Cel dintâiu 
a luat cuvântul dl colonel Mihăescu, co
mandantul reg. de infanterie 15 Résbo
ieni. D-sa face istoricul luptei dată aici 
de Stefan-cel-Mare contra Turcilor, face 
să resee vitejia românească şi sfirşeşte 
strigând: trâească M. S. Regele. Au 
vorbit apoi pe rînd d -n ii: V . A . Ure- 
chiă, Stefan C. loan , căpitan Popovici, 
iniţiatorul ridicărei monumentului Calo- 
ianu , A . D . Florescu, studenţii Tamara , 
Danielopulo, Athanasovici, dl Filip Vlă- 
descu, directorul liceului din Piatra şi 
tinărul poet Radu Rosetti. D l G. M urnu  
a recitat o poesie de ocasie, după care 
îneepe defilarea. Regimentului 15 Rés
boieni îi urmează un excadron diu reg. 5 
de roşiori şi elevii liceului diu oraşul 
Piatra.

M onumentul e o coloană de pea- 
tră în mărime de patru m etri; în vîrful 
lui un vultur sfâşie cu ghiarele un dra
pel otoman. Are pe o lăture inscripţia: 
Acest mic semn comemorativ e ridicat în 
anul 189 7  Oct. 2 j ,  de corpul oficerilor 
reg. i $ Résboieni, în semn de amintire 
a M arelni Domn. M icul monument 
va aminti etern Românilor pe marele 
Domn. Pe partea opusă sânt gravate nu
mele oficerilor reg. 15 Răsboieni. Pe 
ceealaltă lăture se află inscripţia:

Nemuritorului erou şi atlt a l lui 
Crist, lu i Stefan-cel-M are care, la 2 6  
Iulie 1 4 7 6 , vitejeşte, cu repunerea vie
ţei, apără neatîrnarea Moldovei şi 
existenţa neamului românesc contra oş
tirilor musulmane , comandate de Ma
homet însuşi.

Istoricul monumentului e următorul • 
Iu vara anului 1894 se făceau mane
vrele cele mari la Vaslui. Regimentul 15 Rés- 
boeni avea de executat mişcări pe Valea-Albâ. 
Cäpkanul P poviei din acel regiment îşi rea
minti de grozava luptă a lui Ştefau-cel-Mare. 
întrebă peste tot pe săteni să-’i spue de locul lup
tei. Din nenorocire nimeni nici nu ştia de ce e 
vorba măcar. Tot întrebând, căpitanul gări 
pe un bătrân care auzise despre oţ bătaie pe 
acolo, şi spuse că pe când era copil, erau 
nişte şanţuri, dar’ acum sânt aproape astupate. 
Se fáeú o cercetare, să descoperiră urmele 
neîndoielnice ale redutei şi se găsia mai în sus 
o altă redută. Se stabili îa fine locul ade
vărat unde s’a dat lupta. Căpitanul Popovici se 
gândi că ar fi bine să se reamintească lumei 
locul luptei. Se înţelese cu căpitanii Neamţu 
şi Teodorescu, deciseră ridicarea acestui mo
nument şi împărtăşiră dorinţa lor oficerilor din 
regimentul 15 Răsboeni. Toţi coatribuiră şi 
dm modesta lor soldă ofiţerii acestui regiment 
ridicară monumentul, care va vorbi generaţiilor 
viitoare şi drumeţilor despre istoria patriei şi 
de marele Stefan.

*

„Foaia Literară“, revista săptă
mânală a d-nei Lncreţia Rudow-Bucm din 
Oradea-mare, 'şi-a sistat apariţia din lipsa de 
sprijin, această eternă boală a foilor literare 
româneşti.

*
t  George Ohlţu. Fraţii noştri liberi 

aa îndurat de nou o perdere dintre cela mai 
dureroase. Distinsul patriot şi bărbat de stat 
George Ohiţu, unul dintre cei mai fruntaşi 
luptători at partidului liberal, a răposat alal
tăieri la proprietatea sa Mirila din Oltenia.

George Chiţu făcea parte din marea 
generaţiune revoluţionară dela 1848 şi a 
luptat cu entusiasm alăturea de aceia cărora 
le datorim România modernă. Iu vieaţa sa 
politică George Chiţu a ocupat cele mai înalte 
demnităţi. Sub domnia Iui Cwza-Vodă a fost 
primar al Craiovei. Sub înţeleaptă domnie 
a Regelui Carol, George Chiţu a fost 
In mai multe rînduri ministru al instrucţiunei, 
al financelor şi al justiţiei şi a dat cele mai 
strălucite dovezi de o rară capacitate, devo
tament şi cinste politică. A mai fost vice
preşedinte al camerei în biuroul presidat de 
cătră nemuritorul C. A. Rosetti.

înmormântarea marelui defunct se face 
pe cheltuiala statului. Memoria Iui o va 
eternisa un monument ce ’i-se va ridica în 
curând. Cu efectuarea monumentului e în- 
rcdmţat renumitul sculptor din Bucureşti 

Bdlăcescu.
*

Kossuth şi Ugrón — „martiri“.
Tribunalul din Budapesta a osândit alaltăieri 
pe doi corifei politici ai Ungurilor: Kossuth 
Ferencz şi Ugrón Gábor. Kossuth a fost osân
dit la 3 zile, ear’ Ugrón la 8 zile temniţă de 
stat. Ar fi de prisos a mai spune, că osân
dele s’au dat pentru delictul duelului; căci 
pentruce alta sânt osândiţi cei din naţia „1 â- 
valerpaeeă* ?_ j^ T

Conflict sângeros Intre gendarmi 
şi ţărani. La Sdnsdp, lângă Strigoniu, un 
conflict sângeros s’a întâmplat ieri între gen
darmi şi câţiva ţărani, cari se bateau într’o 
câreimă. Un ţărau a foit împuşcat, altul în
junghiat’, amândoi au murit pe loc.

*
Tolstoi şi Ţarul. Contele Tolstoi 

trăeşte în retragerea sa la Tule, împreună cu 
familia sa, oeupându-se cu agricultura şi cu 
compunerea cărţilor sale filosofice. Acum el 
scrie cartea întitulată „Patriotismul“ şi de 
sigur, că are o mare frică de consecinţele 
scrierilor lui, cari se vor resolva în ori-şi-ce 
cas într’un exil îa Siberia. Ultima lui carte:
„Regatul lui D-zeu întru vo ii* fu cetită Ţa
rului, şi conţinutul foarte aspru pentru su
veran avâ ca resultat, că Ţarul a ordonat, că 
numele autorului să nu mai fie barem pro
nunţat la curte. Sfătuit Ţarul de a face să 
se aresteze un scriitor aşa de îndrăzneţ, el a 
«ăîpuns: „Tolstoi e considerat ca uu aposto1, 
nu voiu să fac din el uu martir“.

*

O seminţie, oare dispare. Explo
ratorul englez Cooke dă în scrierile sale inte
resante detalii asupra unor insule, Fidgi, şi a 
locuitorilor ei. Aceşti oameni, ca antropofagi 
n’au foot întrecuţi de nici o altă populaţie 
sălbatică. Câad insulele au fost descoperite, 
locuitorii aveau defectul cam neplăcut pentru 
călătorii cari debarcau, de a preferi carnea 
omenească ori căreia alta, dat’ aveau şi un 
stomac de fer şi o sănătate la fel. Fand 
vorba de a se couveril locuitorii din insulele 
Fidgi la creştinism, misionarii au înaeput să 
combată canibalismul. Fidgieniiau învăţat puţin 
câte pu in se se hrănească ca paste făinoase şi cu 
carne de porc sau de berbec; dar’ acest nou 
rtgim le-a stricat stomacul. Ei au perdut 
pofta de mâncare pe care o aveau înainte, şi 
rasa lor e îa decadenţă. Şi uzurile europeue, 
privitoare Ia îmbrăcăminte, introduse de misio
nari, au avut consecinţele pe care de s’gur 
chiar misionarii nu le doreau. Mai înainte 
aceşti sălbateci erau îmbrăcaţi numai eu o 
cingătoare şi erau foarte sănătoşi; azi sub 
hainele europeneşti în care se îmbracă, ssferă 
de bron hite şi turberculoze. Ceea-ce e mai 
straniu, e faptul că morala primitivă, dar’ ca
rată, a cedat locul ei vlţiurilor europeneşti; 
oşa că din 150.000 de oameni cari erau în 
insula Fidgi îa anul 1874, azi nu mai sânt 
decât 50.000. E probabil, că în curând printre 
Fidgi eni nu se va mai gări nici unul care să 
fie canibal, fiindcă nu vor mai fi pa lume.

*
Daunele inundaţiilor în România.

Ministerul român al domeniilor publică prin 
Monitorul oficial an tablou statistic al pagu
belor pricinuite ţărei da ploile şi inundaţiile 
de astă-primăvară. După acest tablou pagu
bele suferite de stat, judeţe, comune şi parti
culari, se urcă în total la 39 milioane 761,206 
lei. Judeţele, cari au suferit pabugele cele mai
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mari sünt: Teleorman: patru milioane 673,853 
lei, Romanaţi: trei milioane 545,638 lei, 
Ialomiţa: două milioane 935, 184 lei, Olt: 
două milioane 476,872 lei, Dâmboviţa: două 
milioane 31,104 lei, Dolj, două milioane 
109,843 Ini Vlaşca; un milion 673,860 lei, 
Argeş: un milion 498,875 lei, Brăila: un 
milion 497,066 Iei, Buzău: un milion 328,528, 
Ilfov: un milion 289,292 lei, Botoşani: un 
milion 195,682, Prahova: un milion 113,806 
lei, Mehedinţi: un milion 23.655. Judeţele cari 
au suferit cele mai puţine pagube súnt: 
Neamţu cu 269,734 lei, Bacău cu 348 550 lei,
Muscel 323,032 lei şi Dorohoiu 376,874 lei. 

*
Ş t i r i  m e r u n te .  Consul german la 

Budapesta e numit în locul prinţului Ratibor
prinţul Henric de Hohenlohe- Oehringen.

— Din Paris Be desminte ştirea, cisinucisa 
familie Dreyfuss ar fi fost Înrudită cu căpita
nul deportat; causa si nu ci derei a fost o boală 
mentală, care zăcea In familie.

— Din Fiume a dispărut un giuvaergiu, Bu- 
lián Jakab, lăsând în urmă 15.000 fi. pasive.

— In Mitrovifa tribunalul a osândit la 
moarte prin ţtreaug pe o calfă de aurar, Schnell 
Jănoş care a omorit şi a jefuit o femeie.

— Pázmándy DéneB, faimosul voyager po
litic al UDgunlor, a fost osândit ,1a 10 fi. 
amendă pentru vătămarea unui — chelner.

— Tribunalul din Pécs a pus Bub acusă pe 
conducătorul de cărţi funduare Simonovits Kor
nél, pentru mai multe pungăşii.

— In Feldioara (lângă Braşov) bântue tifu- 
sul; până acum 30 caşuri de Îmbolnăvire, 
unul mortal.

— Deputatul Luby Géza a eşit din parti
dul kossuthist, din pricina certelor pentru man
datul de deputat dela Szegvár.

— In Lőcse cetăţeanul Gustav Hermann a 
dat 250.000 fi. în scopuri filantropice.

— In Saaz Nemţii iredentişti au ştrangu
lat in efigie pe Lueger şi ’i-au dărîmat statua.

La

Abonament lunar
p en tru  Noemvrie st. v. 

c u  p r e ţ u r i l e  d i n  c a p u l  f o i i  —  

Invită
Administraţiunea ziarului »TRIBUNA*

triburţa literară.
'lASTEJfJL DIN CABPAŢL

— Aprecierile presei. —

Rar, o carte apărută la noi, a fost pri
mită cu atâta simpatie din toate părţile, ca şi 
„Castelul din Carpaţi", excelentul roman de 
Jules Verne, tare a apărut nu de mult în tra
ducere într’un elegant volum, împodobit cu 
26 ilustraţiuni frumoase.

Toate ziarele, cari s’au rostit asupra 
acestui volum, n’au spus decât cuvinte de laudă 
şi recomandare.

Nu e mirare, de altfel.
Numele lui Verne e o garanţă de bu

nătatea cărţei. Şi dacă ar mai rămână vre-o 
îndoială, pentru acest cas, ea ar trebui să dis
pară în faţa faptului, că ALcademia franceză 
a încununat cu un premiu acest interesant ro
man, aşa de românesc, de pare-că celebrul 
romancier a voit anume să ne facă o plăcere 
Bpecială nouă, Românilor.

Traducătorul, dl Victor Onişor la rîn- 
dul seu, pe cât de norocos a fost în alegerea 
cărţei de tradus, tot aşa de norocos a fost şi 
In traducere însăşi, îmbrăcându-o intr’o limbă 
frumoasă, clară şi potrivită, spre a reţină cu 
fidelitate toată valoarea originalului.

Nu s’a lăsat mai pe jos însă nici tipo
graful, care a ţinut, se vede, ca acest roman 
să se presenteze publicului românesc într’o 
haină vrednică de valoarea lui. „Tipografia* 
noastră întru adevăr a dovedit, că poate con
cura cu ori-ce institut modern, un luciu pe 
care-’l constată mai multe ziare. In special 
L'lndépendance Roumaine, în prima notiţă de
spre apariţia „Castelului* nu întârzie a re
leva îngrijirea cu care este tipărit volumul, 
zicând:

„Ce volum e e s t  trés so igneusem en t 
imprimă“.

Eată unele din aprecierile, ce presa noa
stră a făcut „Castelului din Carpaţi'1.

Fam ilia.
Revista redigeatâ de dl losif Vulcan, 

membru al Academiei române scrie:
Ju le s  V erne în  rom âneşte. Cine nu 

cunoaşte pe Juies Verne, distinsul scriitor fran
cez, care în formă de roman a tratat atâtea 
chestii de ştiinţă? Operele Iui sünt traduse 
în toate literaturile culte. Deci n’avem de
cât să ne bucurăm, dacă apare vre-uua şi în 
româneşte.

Anunţăm dar' cu plăcere, că zilele tre
cute a eşit la Sibiiu, în traducere românească 
unul din cele mai interesante romanuri ale lui.

Interesant, pentru-că să petrece în Tran
silvani între Români. Titlul romanului este:

„Castelul din Carpaţi* şi súntem siguri, că 
atât prin conţinutul seu, cât şi prin buna tra
ducere a dlui Victor Onişor, va face câteva 
ore plăcute cetitorilor. A stfel de  tra d u c e ri 
în  a d e v ă r  um plu  un  gol în  l ite ra tu ră , 
nu ca efemerele şi rău tradusele romane ce 
apar din când în când în limba noastră. Vo
lumul precedat de portretul lui Jules Verne 
şi de o prefaţă scrisă de dl Dr. Elie Dăianu 
are 26 ilustraţiuni.

F oaia  literară .

Revista săptămânală condusă de doamna
Lucreţia Suciu şi soţul seu dl Dr. Rudow 
scrie următoarele:

A  apărut la „ Tipografia societate pe acţii11 
la Sibiiu un ex ce len t rom an „Castelul din 
Oarpafiu, de Jules Verne, celebrul romancier 
francez. Acest romana fost premiat de Academia 
franceză /  1 raducerea românească de dl Victor 
Cnişor, este făcută într'o limbă frumoasă ro
mânească, ear’ în prefaţă dl Dr. E. Dăianu, d i
rectorul Tribunei ne dă o foarte interesantă 
biografie a marelui romancier Jtdes Verne.

Volumul eleg a n t adjustat, este împo
dobit cu 26 ilustraţiuni lucrate la Paris.

„C aste lu l din Carpaţi*  este  una  
d in tre  cele m ai in te resan te  şi e legan te  
c ă rţi  ş i o recom andăm  în  deoseb ita  a te n 
ţie  a  pub licu lu i n o s tru  cetitor, cu a tâ t 
m ai v îrto s , căci rom anul este  scos din 
v iea ţa  soc ia lă  a  noastră , a  poporu lu i 
rom ânesc şi e d escrisă  to a r te  sim patic.

Gazeta Transilvaniei.
Vechiul organ din Braşov anunţând apa

riţia „Castelului* observă :
Romanul pe care-’l anunţăm aci, este 

unul dintre cele mai interesante şi de valoare 
totodată. Dl V. Onişor a făcut un bun ser
viciu hteraturei noastre prin traducerea acestui 
roman al celebrului scriitor francez Jules Verne, 
care rom an p e n tru  noi m ai a les este  cu 
a tâ t  m ai in te re sa n t, fiindcă se petrece  
în  A rdeal, în tre  R om âni, ş i pe lân g ă  
p ă rţile  lu i in s tru c tiv e , m ai es te  şi m oral. 
Opul e tipărit frumos, cuprinzând, pe lângă 
portretul iui Verne, şi vre-o alte 26 de ilu
straţiuni în text.

P a t r i a .

Tinărul ziar dm Cernăuţi, organul par
tidului naţional din Bucovina scrie următoarele 
călduroase şiruri:

„Volumul acesta, care se extinde pe 255 
pagini octav mare tipărit pe hârtie fină şi 
cu Utere elegante cuprinzând nu mai puţin 
decât 25 ilustraţiuni interesante, merită de a 
face parte din biblioteca fiecărui Român. A 
subtrage presentul roman unei critice speciale, 
este saperflu. Romanele lui Juies Verne se 
bucură astăzi de un mare renume, deşi până 
Iu zilele noastre — durere — puţine din ro
manele sale s’au tradus în româneşte, totuşi 
operile lui, cari au apărut iu sute de mii 
exemplare în toate limbile culte şi publi
cului român îi sünt în destul cunoscute. 
Direcţiunea şi modul scrierilor lui Juies Verne 
formează un ce de tot deosebit şi specific, 
cum numai el poate scrie. Cea mai perfectă 
ştiinţă merge mână în mână cu cea mai liberă 
fantasie oferind cetitorului un material, care 
totodată te şi distrage şi te şi instruează. 
Di Dr. Dăianu în prefaţa sa earacterisează 
foarte nimerit presental roman cu următoarele 
cuvinte; „calităţile cum se pot observa şi în 
„Castelul din Carpaţi* sünt: invenţiunea pen
tru a varia şi dramatisa subiectele, observa- 
ţiunea morală, fondul instructiv ştientific, care 
ştie întruni plăcutul cu folositorul, şi spiritul 
logic, care potriveşte personagiile la situaţiu- 
nile lor şi le menţine caracterul lor propriu 
in tot decursul povestirei. Firul acestor po
vestiri ţese ciudăţenii do cele mai minunate, 
creaţiuni ale celei mai vii fantasii, pe care le 
urmăreşti cu încordare deosebită şi cu o cu- 
riositate de neînvins. Ele ínsö nu părăsesc 
fondul realităţei sau cel puţin al probabilităţi, 
şi la sfirşit, ori mai curând, găseşti minnniiSor 
o desiegare firească prin vre o regulă de fisică 
chemiă ori matematică*. Ca priveşte tradu
cerea romanului putem numai felicita pe dl 
V. Onişor, atât pentru alegerea norocoasă a 
romanului, cât şi pentru traducerea d-sale, 
care nu numai în privinţa iimbei, ci şl în pri
vinţa predărei fidele a originalului merită toată 
lauda. Un merit special are inse dl Onişor 
şi acela e, că a ştiut In mod foarte dibăcia 
a impregna romanului present prin unele 
schimbări de nume un c a ra c te r  rom ânesc. 
Deşi romanul e luat din vieaţa şi ţinut ro
mânesc, totuşi Juies Verne, foiosindn-se la 
scrierea romanului seu de isvoare ungureşti, 
a dat în deosebi prin numirile maghiare ale 
persoanelor şi ţinuturilor, romanului un co
lorit uoguresc. Acest colorit dispare însă 
în traducerea dlui V. Onişor cu totul.

Telegraful Român.
Organul metropoiiei gr. or.-din Sibiiu 

anunţând apariţia romanului, încheie astfel no
tiţa sa:

„Recomandăm cu toată căldura 
cetitorilor noştri procurarea f i  cetirea

acestei cărţi prea instructive pentru noi, 
f i  care f i  în exterior se presentă foarte 
frumos.“

U nirea. s
Organul bisericasc-politic din Blaj, re

comandă asemenea călduros „Castelul din 
Carpaţi, „un elegant volum.* Ea scrie:

A apărut:
Juies Verne „Castelul din Carpaţi“ e 

unul dintre cele mai nouŐ romane sie lui 
Verne, care a şi fost premiat de Academia 
franceză. Acţiunea se petrece la poalele Car- 
paţilor sudici ai Transilvaniei, şi persoanele 
sünt tot Români din satul Maţe şti şi îm
prejurime.

E interesant a ceti, cum descrie ro- 
manţierul poporul nostru cu datinile şi cre- 
dinţele’i superstiţioase, fără de a fi umblat 
vre-odată printre noi, şl chiar de aceea câte 
o eroare ici şi colo sünt Bcusabile. De chipul 
cum e alcătuit romanul, nu e de trebuinţă, 
să spunem ; numele lui Verne e cu
noscut deja In toate părţile. E  destul, dacă 
amintim, că şi în románál acesta nisuinţa lui 
tinde a împreuna folositorul cu frumosul, şi 
pe când face intriga romanului, ne arată cu 
o cale progresele ştiinţei. Şi chiar pentru 
tendenţa aceasta scrierile lui le poate ceti 
oricine, special tinerilor le sünt mult ds re
comandat-, de altcum se şi dau ca premii. 
Ce priveşte traducerea, dl Onişor a scris în 
o frumoasă şi curată limbă, câteo-dată nu
mai se pare, că uită, că persoanele sünt ţă
rani, cari nu ştiu vorbi cu aşa cuvinte alese. 
E x ecu ta rea  techn icâ în  p riv in ţa  frum - 
se ţe i şi a  cu ră ţen ie i tip a ru lu i face onoare
societâţei „Tipografia* din Sibiiu.

*
însem năm, că „Castelul“ se poate 

procura dela librăria „ Tipogra fie i*, soc. 
pe acţiuni, cu preţul de 8 0 + 5  (porto) 
ediţia poporală, şi cu 1 fl. 2 0 + 1 0  (porto) 
ediţia de lux, pe hârtie  satinată foarte 
fină.

Pentru România deposit general la 
librăria Storck & Müller, Bucureşti, calea 
Victoriei 53. P reţu l 3 lei 50 bani.

Informaţiuni.
F oaia  p e n tru  to ţi. Nr. 44 din 22 Oct. 

1897 are următorul sumar: Foarte important 
pentru ori-ce cetitor al „Foii pentru toţi. — 
Badea Cârţan la Roma de Duiliu Zamfirescu.
— Predica scurtată. — Cântecul cireşului. — 
Zmiele (poesie) de I. Dragomirescu. — Imagina 
vieţii. — A doua iubire, novelă de René 
Ghil trav. a I. S. Spartali. — Miserie. — Edison 
şi societatea viitoare. — Sclavul trad, de Ho- 
ria P. Petrescu. — Cât a câştigat Nansen. — 
Hârtia de ţigară. — Albinele. — Colaborarea 
ia „Foaia pentru toţi“. — Un inec pe mare.
— Sporturi. — Albinele prevestitoare ale vre
mii. — Care e omorîtornl, roman trad, de 
Spartali. — Despre disciplină. — Agricultura
— A fi folositor. — Epurele de mosc. — 
Gvravureie noastre. — Folosul sării in hrană.
— Broasca. — Medicină poporală. — Noutăţi
— Tribuna tinerimei.

B ib liografie .
„P aradoxe sociologice.* Din valorosul 

volum, cu acest titlu, al iui Max Nordau, 
cetitorii noştri cunosc deja de mult capitolul 
„ Naţionalitatea“, care a apărut şi în broşnră 
separată în editura „Tipografiei“ boc. pe
acţii. Acnm earăşi un nou capitol din ace
laşi volum ni-se presintă extras într’o dră
guţă broşură. Este capitolul prim, întitulat 
„Reprivire“, pe care cetitorii noştri l’au avut 
ia rate, în Foiţa „ T r i b u n e i Cei ce-’şi aduc 
aminte de această plăcută lectură vor afla cu 
bucurie, că pot să aibă în tr’un mănunchiu 
spicele de aur ale lui Max Nordau. Ear’ 
cei-ce nu au cetit „foiţa“ îndoit trebue să se 
bucure, că „Tipografia*, retipărindu-o le-a 
făcut posibil a o avâ deodată a mână, ca sö 
suplinească ce au negles.

„Reprivirea* lui Max Nord&u este re- 
privirea filosofului din amurgul acestui veac 
asupra vieţii neamului omenesc, urmărind paş 
de paş mersul progresului cultural dela înce
putul civilisaţiei.

E mare idea, şi mângăitor resultatul 
unei asemenea „repriviri“, mai ales azi, în 
această epocă de materialism şi blasare pentru 
tot ce e ideal.

Traducerea românească făcută de Ros
marin, ne predă toate fineţele originalului în- 
tr'un delicios limbagiu românesc.

Broşura, tipărită pe hârtie fină, adju- 
stată frumos, are 35 pagini, în octav, şi costă 
numai 20 cr. Se poate procura dela librăria 
„ Tipografia*, soc. pe acţiuni în Sibiiu, Strada- 
Poplăeii nr. 15.

E x erc iţiile  g im n a stice  în şcoa lele  e le 
m entare rom âne. A apărut o broşară cu 
acest titlu ca manuducere la tractarea exer- 
ciţ’ilor gimnastice de losif Aron, învăţător. 
Retipărire din ziarul „Tribuna* an. II. (1885) 
Dr. 88—96 Braşov, — Tipografia Ciurcu et. 
comp. 1897. Se poate comanda dela librăria 
noastră şi dela Ciureu, în Braşov, cu preţul 
de 15 cr. O recomandăm în atenţiunea învă
ţătorilor.

Sem inarul rom ân din L ipsea. Ar 
apărat al IV-lea raport al vestitului seminal 
filologic de sub conducerea zelosului: profesor 
Dr. O. Weigand, sub următorul titlu:

„Vierter Jahresbericht des Instituts für 
rumänische Sprache zu Leipzig. Herausge

geben von dem Leiter des Institut Dr. Gus
tav Weigand. Leipzig, Joh. Ambrosius Barth. 
1897— 8° X + 336 pag“.

Voluminosul raport cuprinde:
Prefaţă şi raport anual de Dr. Gustav 

WeigaDd.
Formarea singularului — de Ernst 

Bacmeister.
Starea actuală a formării pluralului în 

limba daco-română de Hermann Thalmann.
Codicele Dimonie de Dr. G. Weigand.
întrebuinţarea lui „pre“ la acusativ 

(continuare din anul trecut) de St. Stinghe.
Dialectele de pe Criş şi Murăş de Dr. 

G. Weigand.

D espre  bă trâneţe . A apărat: M. T. 
Cicerone despre bétránefe, tradus de Andreiu 
P. Liviu, caconic-abate gr.-cat. în Lugoj, edat 
de Gavriil Popu, canonic în Blaj. — Blaj, 
1897. Preţul broş. 50 cr. Broşura format 8° 
pe 118 pagini, conţine în columne paralele atât 
textul latinesc, cât şi cel românesc. Se poate 
comanda dela editorul în Blaj, adăugând la 
preţ 5 cr. pentru porto.

Mnsică. Au apărut în ediţiune litogra
fiată 4 piese musicale arangiate pentru cor 
mict de dl Val. Magdu-, florghina“, cântec 
poporal de prin părţile nngurene şi bănăţene 
(cvintet); »Dorule o doruls", cântec poporal 
de sub podgoriile aradane (cvintet); Nuacş“, 
pe melodia dansului „Pe picior* din Bănat 
(sextet) şi t Foaie verde tir ip lie« cântec po
poral de pe şesul Bérsei (cvintet). Se află de 
vânzare la autor în Arad. Preţul unei piese 

25 cr., toate 4 costă 80 cr., plus 5 cr. 
porto.

Bursa de mărfnrl din Budapesta dela 9 Nov. s  1897.

SSminţt | i
I t

Preţul per 
100 ohilogr. l i

1"Q o.

Preţul per 
100 ohilo

deU p&nft dela P&nft

Grâu
Bănăţenesc vechia 
Grâu dela Tisa „ 
Grâu „ Pesta „ 
Grâu de Alba-Reg. „ 

„ „ Baclca „ 
©râu ung. de Nord,,

75
75
75
75
75
75

76
76
76
76
6

76

1245
12.4 
12 60

1255 
12.50 
12 60

12.65 
12.6 1 
12.70

12! 70 
12.65 
2 75

*
* *

S8minţe, 
vechi ori nona iSoial

dualitatea 
per Hect.

Preţul per 
10J chilogr
doi» 1 pini

S Scară 
Ora 
» 
ii

OvSs
Cueurna (porumb)

Mein
Hrişcă

de nutreţ 
de vinar» 
de berc

bănăţ. 
de ait «ein

70—72 
60—62 
62—84

80—41

8.50 
6 80 
630  
7 50 
6 3 )  
4 75 
4.70

4 75

86  
6.15 
7 — 
9 — 
b 60 
4.b5 
4 76

6 —

«ti
a |
a *

£

Grâu 
_ >»Uucarui

n
OvSi

îj

Sspt.-Oot. 
Mart.-Apr. 
Mtiu-Iun. 
IuHe-Aug. 
Mart.-Apr. 

Otî.

i

« g

1

12 10 
6 49

650

8

t i
f

12 12 
5.M

6 5 i

Broda«!« diTtiM Keta!
f e  cui

jfiai

“5

«9ii

SSm. de trif. 
ii

Oleu de rap 
Uns. de porc

Slănină

Său”
Prunc
Diotar

fi
Miere

II
Ceară

Rucernă ungurească
roşie 
rafinat 
dela Pesta 
dela ţeară 
svăntată 
afumată

slavon, nou 
bănăţenesc 
brută
galbină străcurată 
de Rosenau

69. 59.5

iiM 60 60 6 1 -

8*—

—

La librăria „Tipografia“, societate pe ac
ţiuni în Sibiiu, se află următoarele cărţi:! 
„ M e m o r i a l “, Archiep. şi Metro- 

politul Andrei baron de Şaguna,
de Nicolae P o p e a ..................... fl. 1.30

„ Doi na “, conf. ţinută la ateneul din
Bériad, de M ândrescu...................... — 28

„ Cr i t i c e “ 1867— 1892, de Maio- 
rescu. Voi. I. şi H. â 2 fl. — cr. „ 4 —

„ P o v e ş t i l e  B ă n a t u l u i “, de Că-
tâiH3i „ ___ 2Q

„ L i t e r a t u r a  popor ,  r o m â n ă “, 
de G a s te r ...................................... 2.50

“I n t r o d u c e r e  î n  C ă r ţ i l e  Tes- ”
t a m e n t u l u i  v e c h i u  şi n o u “,
de Dr. Iuliu O lariu ...................... 2.50

„ C e r ş i t o r u l “, dramă în 2 acte ”
deL ivescu ...................................... _ 50
t u d i i  Cr i t i ce*,  de Gherâ. Voi. "
I. şi H. ă 2 fl. 20 cr................  4.—

„ H i g i e n a  r o m â n ă “, de Dr. Leo
M urăşianu......................................  j _

„ I z v o a d e “, de Demetrescu . . ] 4.__
„ T r a n d a f i r i  şi  v i o r e l e “, de

P o p -R e te g a n u l...........................  ....gg
„Din Mol dova “, schiţe die Ko

tzebue ...................................... .....  j __
„ F l o a r e a  d i n  F i r e n z e “, de Li- ”
......................................................................- . 5 0

„ I s t o r i a  R o m â n i l o r  s ub  Mi- 
h a i u - V o d ă - V i t e a z u l “, de Ni-
colau Bălcescu . . .  . 2 _

„ T r a v n i ţ e “, 10 piese siovăceşti 
Voi. I. şi H. â 1 fl. 50 cr. . . „ 3.—

„Scr i e r i l e  p ă r i n ţ i l o r  a pos t o -  
l e ş ţ i “, de Dr. Iuliu Olariu . . „ —.70

„ M e r i n d e  de l a  ş c o a l ă “ , de
/O P * - • ................................................ - . 6 0

„ De s p r e  i n f l u e n ţ a  î m p r e g i u -  
r ă r i l o r “ , de Panaite Zosin . „ — .50

„Memor i i  d i n  t i m p u l  r ă s b o -  
i u l u i “, de Georgescu . . . . .  —.88

„ P u i  d e l e i “, poesii eroice, de
N en iţescu ...................................... __
ediţie de g a l ă ......................... * 2.—

„ P o esii“, de Macedonski . . . 2.—
„Copi i  de  pe n a t u r ă “, de Ne

g r e i  ................................................„ 1.50
*

La comandele din afară s§ sa adaugă pentru 
porto postai totdeauna încă 5 cr., ear1 pentru expediţie 
recomandată 20 cr. v. a. Pentru siguranţa expediţiei 
recomandăm modalitatea din urmă.

Mulţumită publică
domnului Franz Wilhelm, farmacist în Neun- 
kirchen, Austria-de-jos, inventatorul theei 
de curăţirea sângelui antireumatice şi anti- 
arthritice. Curâţitor de sânge pentru po- 

dagrâ şi reumatism.

[

D acă păşesc în publicitate, o fac pentru-că 
mai âutâiu  îmi ţin de datorie a  exprim a dlui 
W ilhelm , farm acist în Neunkirchen, cea mai 
sinceră m ulţum ită, pen tru  serviciile, ce ’m i-le-a 
făcut th ea  sa cu răţitoare  de sânge în  durerile 
mele reum atice, şi apoi a face a ten ţi şi pe  alţii, 
cari sufer de această boală, asupra  acestei thee  
excelente. Nu sün t în stare a  descrie durerile  
ce m’au to rtu ra t în decurs de 3 ani, la  ori-ce 
schimbare de timp, de cari nici medicini, nici 
folosirea băilor de pucioasă din B aden lângă 
Viena, nu  m’au p u tu t scăpa. MS tăvăleam  în 
p a t nopţi întregi fă ră  somn, apetitu l îmi scădea 
vézénd, prospiţiam  réu  şi în treagă pu terea  corpo
ra lă  îmi scădea. D upă o folosire de 4 săptăm âni a 
numitei thee, nu numai am  scăpat cu to tu l de du
reri, şi sân t liberă  şi acum după-ce nu  o mai folo
sesc de 6 săptămâni, da r’ întreagă starea  sănătăţii 
’mi-s’a îm bunătăţit. Sünt convinsă, că fiecare, care 
va lua refugiu la această thee contra acestor fel 
de boale, va binecuvânta ca mine pe inventa
to ru l aceleia, dl F ra n z W ilhelm.

Cu distinsă stimă:

contesa Butschin-Streitfeld,
soţie de vice - colonel.

Deposit en gros în Sibiiu la domnii: 
Franz Jahn, J. B. Misselbacher sen., F. A. Reis- 
senberger şi farmacia J. C. Molnár. [2066J 3—12

Coranl plaţii din Sibiin.
Din 10 Nov. n. 1897.

Hârtie-monetă română . Comp 9.47 vând. 9.t2
Dire turceşti . . . . 1) 10.65 1) 10.73
V, Imperiali . . . . II 9.85 )! 9.40
Ruble ruseşti 100 â . . fi 126 75 f) 127.75
G&iboni . . . . . U 6.60 1) 5.65
Napoleon-d’eri . . . . Pi 9.49 U 9 54

ii (ruseşti) II — — 11 ,

B uria de Budapeita.
Din 9 Nov. n. 1837.

BenU da aur an*. 6 ° / , .............................
>i i» ii ii 4°/, . . . . .
„ ung. val. cor. 4»/..................................

împrumutul căilor ferate ung. .
Amortisarea datoriei căilor ferate de Olt ung

(l-a emisiune)...........................................
Amortisarea datoriei căilor ferate d« Ost ung

(2-a emisiune)............................. .......
Bonuri rurale ung..........................................

ii ii croate-ilavone . . . .  
Obligaţiunile desp. regaliilor . . . .
împrumut cu premiu ung.............................
Dosuri pentru reguläres Tisei ii Hngiindiw 
Bonta de hârtie austriacă . .

,, de argint austriacă . . . .
„ de aur austriacă .............................

Dosurile austriaca din 1860 ’. . . .
Acţiunile Macii austro-ungarâ ! !

ii I, de credit ung. . . ,

Sensuri fonciara ala institutului de credit s
economii „Albina“ ....................................

A rgintai....................................! ! i i
Galbeni Împărăteşti 
Napoleon-d’ori 
Mărci 100 imp. germane 
Dondon 10 Divres sterlingi . . . .

100.25
121.50

122.50

102.—
98. —
99. —

101.50 
156.— 
140.—
102.50
102.25 
123 50 
160 60 
956.—

102.—  
6.70 
5.66 
9.f 8 

68.77 
119.70

Bursa de Viena.
Din 9 Nov. B. 1897. 

Bonta de aur ing. ««/, . . . .

Benta nng. t. c. 4«/, . . . .  
împrumutul căilor ferate ong. . .
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost

(I-a emisiune) .............................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Olt

(2-a em isiu n e)...........................
Bonuri rurale ung........................... |

u „ croate-slavone . . .
împrumut cu premiu ung.............................
Dosuri pentru reguläres Tisei |i  Sesbodin 
BenU de hârtia austriacă .

ii ii argint austriacă
I, ii aur austriacă . . .

Dosuri austriaca din i860 
Aeţujail« băncii Bustro-ungare 

ii ii de credit ung. ,
Argintul . ". d# Madi‘ *a,tr' '
Galbeni împărăteşti .
Napoleon-d’ori
Mitrei 100 imp. germano 1 [
Ltsndon 10 Divros sterling!

ung

ung

12220
100.—
122.—

101.75

121.60 
9 8 . -  

199 — 
156 — 
1E0 — 
102 45 
101.81 
123 30 
160 25 
9B6.—

6.61 
6.67 
9.Í 3 

58.85 
119 75

Bursa de Buoureşti.
Dis 21 Oct. v. — 4 ore p. m. Casus.
R enta  rom  per 1£65 5 ’/ , ..........................  103
R enta rom ană amort. 6»/. Q7
R enta (bchuklverschreib) . " nu
Obhg. de s ta t C. F . R . 6»/ ........................
R enta  rom . (Rural conv.) °6 oi i 0O
Îm prum utul m unicipal 5°/. ° ’ ’ an
Scrisuri fonc. ru rale  5»/, ‘ ‘ ’ _

dem urbane 7«/,”  J ^ ........................ .....  1

” K«/* ’ • • . ’• ’• " '• • "• 102

• • • ’■ s
»oe. r .  de con. (ago U ™  >.................................. in s
Obh«. Oasssi Pensiunilor . ’ . ] ! ! 280

Londra 8 lu n f  * ^
ii cek ) .....................................................

B sriia  8 ioni .............................
ii cok . ’ * ...............................

Pari* 8 iun! * • • • ...............................
» cek t >.................................................................... _

Viena t .....................................................

» .......................... ■ • ■ . . .  ___
Agio .................................................................. _

Pentru redacţie şi editură responsabil: Petru Simtior 
Proprietar: Pentru „Tipografia", societate p 

acţiuni; V, H. Qressnandt*
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îm i iau voe a aduce la cunoştinţa onoratului public militar i. şi r. 
cât şi a prea onoratului public civil, că cu 1 Noemvrie am luat în  primire 
restaurantul parcului orăşenesc mai nainte Ardean şi îl voiu (iné 
şi mai departe sub firma ’ [2249] 3 - 8

Restaurantul parcului orăşenesc.
Deschiderea a avut loc Duminecă, în 71. c. cn musica militară.

Am asigurarea, că toată nisuinţa mea va fi îndreptată la un serviciu 
de mâncări bune, excelentă bere Dreher de Mărţişor, care în anii 
trecuţi s ’a bucurat de o aşa mare predilecţie în grădina Josef. Chiar aşa 
atrag atenţiunea onoratului public la vinurile mele foarte bune. Tot 
odată aduc la cunoştinţă, că sala cea mare stă întotdeauna la disposiţie pentru 
petreceri în cerc restrîns, serate cu dans, nunţi, cluburi şi 
banchete etc.

Chiar aşa se primesc abonamente la prânz, şi după sfîrşitul teatrului se 
capătă totdeauna mâncări calde.

Pentru sprijin cât de numéros vă roagă
c u  d e p lin ă  s tim ă

Engelberth Thelmann,
restaurateur.

O  ' O

L a Librăria „Tipografiei“, soc. pe acţiuni în Sibiiu,
să află de vânzare

■următoarele p u b l i c a ţ i u n i
a l e  S o c i e t ă ţ i i

nIlIM lll I i i  i
a teologilor din Blaj

1. „ E p is to le  c ă tr ă  u n  p r e o t  t i n é r “ de A l o i s i u  M e l c h e r .
Partea I. şi II. 2 volume mari cu preţul redus de . . .  .

2. „ P r e g ă tir e  la  m o a r t e adecă consideraţiuni asupra maxi
melor eterne folositoare tuturor spre meditare şi preoţilor 
spre a predica, de A l f o n s  M. L i g u o r i ,  1 volum de 440 pag.

3. „ D u h  m u sc ă le sc “,  naraţiune de B o l a n d en (45 pag.) . .
— Se recomandă mai ales preoţilor. —

1 fl. 50 cr.

— fl. 80 cr.
— fl. 10 cr.

„Tipografia“, societate pe acţiuni in Sibiiu.
A eşit de sub tipar:

Cteliadaxul Poporului
pe anul comun

1 8 9 8 «

Anul XIII.
------------ —

S I B I I U .
E d ita ta  şi tip a ru l „Tipografiei“, societate pe acţiuni.

» ■ n

&

M T  C u  s e s e  i lu s t r a  t iu n i l
'Cuprinsul: Câlindarul astronomic şi bisericesc, cu poveţe economice pe fiecare lună.
— CronolO'gie pe anul f897. — Genealogia domnitorilor europeni. — Posta. — 
Corespondt nţa telegrafică. — Raportul între măsurile nouă şi vechi. — Scara timbrelor.
— Autorităţile bisericeşti române din Ung ' na  şi Transilvania. — G e o r g e  C o ş b u c  
(schiţă lite ra ră ): „Nunta Zamfirei“, „Noi vrem pământ“, „Mureşul şi Oltul“ (poveste 
din popor), „Numai una!“ (poesie), „Sălcia şi plopul“ (legendă din popor), „Rugămintea 
din urmă“ (poesii) şi alte „Poesii scurte“. — „Glume“. — „Mâutuirea steagul ului“ 
(schiţăistorică) de P e t r u  V a n c u .  — loan Creangă (schiţă literară cu portret): „Po
vestea unui om leneş“ şi „Oltenii din Iaşi“, „Rostiri, zicâtori, cuvinte“. — Th. D. S p e 
r a n ţ ă  (schiţă şi două anecdote): „Mama Ungu ului*, „Jidanii şi hoţii“. — George 
Pop de Păşeşti (biografia cu portret). — „Cât de lungă să fie ziua, tot vine noaptea“, 
de doamna C o l u m b .  — „Castelul din Carpaţi“ (schiţă bibliografică) de Juhs  
Verne. — „Răvaşul nostru“, cronica întâmplărilor de peste an, de l o a n  S c u r t u  
cu următoarele portrete intercalate în tex t: Iosif St. Şuiuţiu, loan Hannia, Dr. C. 
Lueger. — E c o n o m i e :  „Despre dări şi termine“, „Asigurarea contra focului şi 
griudinei“, „întinerirea pomilor“, „Poveţe“. — „Tîrgurile dm Ungaria şi Transilvania“. — 
„Tîrgurile din Bucovina“. — „Tîrgurile (bâlciurile) principale din România*. — „Inserate“.

IV* Preţul 30 cr., cu trim ite ea pe postă. 25 cr. "VI

4389—1897. [2285] 1—3

Publicaţiune.
Moara cu 3 petri a comunei Gura- 

rîului şi munţii Cindrel, Niculeşti, 
Foltea, Gaujoara se dau îu arendă pe 
3 ani dela 1 Ianuarie 1898 începând 
în cale de licitaţiune publică, în 21 Nov. 
a. c. st. n., la 10 ore a. m ., în can
celaria comunei Gurarîului.

Vadiu pentru fiecare obiect de ex- 
arâudare e 50 fi. şi condiţiuuile speciale 
se pot vedé până la ziua de licitare îu 
cancelaria susnumitei comune.

S ă l i ş t e ,  îu 10 Noemvrie 1897 .
Prin pretorul cercului: 

D r a g i t s .

XHKKKKXXXXXHKXXH
A apărut şi se află de vânzare la Librăria 

„Tipografiei“, societate pe acţiuni în Sibiiu.
Un capitol din excelentul volum

„Paradoxe sociologice“
de

Max Nordau

„Tipografia“, soc, pe acţiuni, Sibiiu.

Studii Literare
de

Teodor- Raica,
profesor de liceu.

Cuprinzând:

0 gramatică-parodie.
Veacul al XVI-lea.

Codrul frate cu Românul. 

Monografia preposiţiei „de“

O carte de mare preţ pentru toţi profesorii, 
dascălii şi cărturarii români.

Preţul numai 75 cr.
Se poate procura dela

Librăria „Tipografiei“,
societate pe acţiuni în Sibiiu.

A apărut şi se află de vânzare la Librăria 
„Tipografiei“, societate pe acţiuni în Sibiiu:

Studiu
de

Max Nordau

Traducere
de

R o s m a r i n .
Aceasta broşură, plină de idei originale 

asupra limbei naţionale şi a naţionalităţii, in
ferează în cel mai necruţător mod renegatismul. 

Preţul cu trimitere francată e numai 2 5  cr .

La „Tipografia“, soc. pe acţiuni 
în Sibiiu se afiă de vânzare

CARTEA DURERII
DE

EMIL BOUGAUD.
TRA D U CERE DE

IACOB AFIN NICOLESCU.
Editor: Dr. E. DĂIANU.

Preţul 70 cr. (cu porto postai 73 cr.)

Aceasta carte a fost recomandată de 
cătră Exc. Sa Metropolitul Victor Mi
hályi de Apşa printr’un circular special.

LII

La „ T ip o g r a fia “, soc. pe acţiuni 
în S i b i i u  se afiă de vânzare

„POESII u

D E

IOAN N. ROMAN.
F* Preţul 50 cruceri. i

Traducere
de

R o s m a r i n .
în acest capitol autorul descrie şi com

bate frivolitatea lumei aşa numita „mondaine“ 
şi-’şi alimentează optimismul cu o reprivue 
asupra progresului, ce omeuimea a făcut pe 
toate tereneie ştiinţei.

Acest capitol stă cu vrednicie alăturia 
cu cel despre „Naţionalitate“, şi e tot aşa 
de frumos tradus, într’un limbagiu dulce, ce 
reţine toate fineţele originalului.

■T* Preţul broşurei este 20 or.
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XIX. loterie de stat i. r.
pentru scopuri militare comune de binefacere ale monarchiei austro-ungare.

Această loterie de bani — singura concesionată legal în Austria 
7278 câştiguri în bani gata în sumă totală de 341.684 coroane.

C â ş t i g  p r i n c i p a l :

1 6 0 .0 0 0  coroane.
Pentru plătirea câştigurilor garantează venitele loteriei c. r.

Tragerea se face irevocabil în 16 Decemvrie n. 1897.
Un los costă 2 fi. v. a.

Losuri se capătă la secţia loteriei de stat în Viena, I., Riemergasse 7, la cole> 
turile de loterie, în trafieele de tabac, la ofici le de dare, postă, telegraf şi cale ferată, 
la case de schimb, planuri de joc pentru cumpărâto.ii de losuri g r.its.

Losurlle se trim it libere de porto.
[2105] 3—10 Dela direcţiunea venitelor loteriei i. r.

Secţiunea loteriei de stat.
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Vi-se recomandă

It

Doriţi se cetiţi

un interesant
Roman?

Castelul dm Carpaţi“
— Roman din vieaţa poporului românesc din Ardeal. —

de

J u les  Terne.
Premiat de „Academia franceză“. ““Wi

Traducere, — unica autorisată de editorul proprietar francez — făcută
de

V ic to r  O n iş o r .
Acest volum apărut tocmai acum, are 255-f-XII. pagini, în octav 
mare, de o eleganţă rară Ia cărţile româneşti, şi este împodobit cu

26 i l u s t r a t i u n i* ^
ad m irab ile , e x e c u ta te  d u p ă  clişeuri dia Paris.

P r e ţ u l : *
Ediţiunea populară: 80 or. -f- 5 cr. porto postai.

Ediţiunea de lux: 1 fi. 20 cr. -f- 10 cr. porto.
Cel mai potrivit cadou, e vm „Castel“.

A se adresa direct la

Librăria „Tipografiei“, soc. pe acţiuni,
S ib i iu ,  s tr a d a  P o p lă c ii  n r .  15.

Legea veterinara.
Atât primăriile comunale, cât şi fiecare econom au trebuinţă 

sé cunoască lege» numită veterinară. D l Torrnay Béla, secretar 
de stat în  ministerul de agricultură, a scos la lumină o explicare 
poporală a legii amintite. în  această explicare se vorbeşte pe larg 
despre paşapoarte, de tîrgurile de vite, de boalele lipicioase şi multe 
alte lucruri folositoare. Reuniunea agricolă română din Sibiiu a tradus 
această carte în limba română poporală. Cartea se n u m eşte:

învăţătorul Munteann
îm p ă r tă ş e s e e  e c o n o m ilo r  cele  m a i de  lip să  c u n o sc in ţe

despre

LEGEA VETERINARĂ
BOALELE CONTAGIOASE

stând cu dînşii la sfat în lungile seri ale iernii.
De

col

Torrnay B é la .

(134 pag. mari.)

Cartea costă 80 cr. (eu porto postai 35 cr.) şi se poate cum- 
pfera dels.

„Tipografia“, societate pe acţiuni, Sibiiu.

/ '■ V >

Pestre „Tipografi»*, jweietate pe actiuai: V. H. Dressnandt Pentru tipar responsabil: Ionii MaroehaH.
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